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Vesna Nosić*

Osobni nadimci učenika gimnazije „Matija Mesić”

Nadimci su imena, priimci koji se pridijevaju pojedincima ili obiteljima uz njihovo 
osobno ime i(li) prezime. Nadimci se dijele na osobne i obiteljske. Osobni nadimak, uz 
ime i prezime, pripada osnovnim antroponimnim kategorijama. Dok su ime i prezime 
službeni i obvezatni, nadimak je neslužben, pa time i neobvezatan. Osobni nadimak 
najkreativnija je antroponimna kategorija. 
Uporaba nadimaka osobito je česta u školama, zatvorenim sredinama u kojima se 
intenzivno druže vršnjaci. Tijekom školovanja nadimci se dobivaju, nose, ali i gube. 
U Gimnaziji „Matija Mesić” u Slavonskome Brodu učenici imaju brojne nadimke, 
pa sam kao predmetna nastavnica Hrvatskoga jezika odlučila napraviti izvannastavni 
projekt o nadimcima učenika. Tim izvannastavnim školskim projektom nastojala sam 
nadimke učenika zapisati i tako otrgnuti zaboravu. Osobni nadimci učenika prikupljeni 
su tijekom prvoga polugodišta školske godine 2015./2016. Članovi Školskoga stručnog 
vijeća Hrvatskoga jezika (Irena Alinjak, Maja Božić, Robert Francem, Biljana Mikić, 
Andrijana Nemet Kosijer, Vesna Nosić, Branka Pecić i Mihaela Šebalj Zavor) anketirali 
su sve učenike. Prikupljene nadimke analizirala sam te razvrstala u skupine na temelju 
njihove motiviranosti.
Na prvoj su razini podjele osobni nadimci učenika podijeljeni u dvije skupine: prvu 
skupinu čine muški osobni nadimci, a drugu ženski osobni nadimci. Od 859 učenika 
osobne nadimke ima 437 učenika: 184 učenika i 253 učenice, pri čemu 184 učenika ima 
218 nadimaka (196 različitih), a 253 učenice imaju 334 nadimka (255 različitih).

Muški osobni nadimci
Prema motivaciji muški su osobni nadimci podijeljeni ovako:
– nadimci motivirani osobnim imenom nositelja: Àndrija (Andrej), Àntiša (Anto), Bȇndžo 
(Benjamin), Bȅni (Benjamin), Bèri (Berislav), Bȉbi (Branimir), Bjúno (Bruno), Brùnči 
(Bruno), Dàni (Danijel), Dànjecko (Danijel), Dódo (Domagoj), Dȍx (Domagoj), Dríno 
(Dino), Džabràil (Gabrijel), Đȁrīn (Marin), Éga (Egon, Eugen), Fábo (Fabijan), Fíćo 
(Filip), Fíka (Filip), Fȉla (Filip, Fabijan), Gȁga (Gabrijel), Góca (Goran), Hȑca (Hrvoje), 
Hŕco (Hrvoje), Jȍka ( Josip), Jȍpa ( Josip), Jȍza ( Josip), Józo ( Josip), Kého (Krešimir), 
Kéke (Krešo), Kȇv (Kevin), Kȉki (Kristijan), Lȁf (Leon), Léco (Leon), Léjo (Leon), Lȕki 
(Luka), Lȕkica (Luka), Lȕks (Luka), Ljúdo (Ljudevit), Màtan (Matijas), Míćo (Mislav), 
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Mího (Mihovil), Mȉka (Mislav), Mlȁđan (Mladen), Mláđo (Mladen), Nȍa sa h (Noah), 
Njȍfra (Franjo), Pépa (Stjepan), Pȅra (Petar), Rȍbi (Robert), Róle (Roko), Rȕby (Ruben), 
Sȉlva (Silvio), Tȍm (Tomislav), Tȍma (Tomislav), Tȍmi (Tomislav), Tȍmica (Tomislav), 
Tómo (Tomislav), Tȍny (Antonio), Tȕna (Antun), Túnjo (Antun), Vȅki (Vedran), Vjénco 
(Vjenceslav), Vjènčača (Vjenceslav), Zlȃja (Zlatko), Zvóne (Zvonimir)
– nadimci motivirani prezimenom nositelja: Àndrija (Andrijanić), Bȁća (Baćanović), 
Bàlkej (Balić), Bȃrba (Barbarić), Bàriša (Barišić), Bóle (Bošnjak), Bȑklja (Brkljačić), 
Bŕnja (Brnjić), Bȓzī (Brzić), Bȕbi (Bubalo), Cȁky (Čalušić), Cvíle (Cvitković), Ćòrki 
(Ćorluka), Ćósa (Ćosić), Dèlija (Delić), Déljo (Delač), Drȗg (Družijanić), Džȉdahist 
(Džida), Džȉdica (Džida), Éra (Ereš), Ešéga (Ešegović), Fȅfi (Ferić), Fȅra (Ferić), Fȉla 
(Filajdić), Gjȕra (Gjurčević), Grȕba (Grubišić), Gȕbi (Guberac), Gúle (Gusak), Hȅmi 
(Hemen), Ìla (Ilić), Íle (Ilić), Jȃre ( Jarić), Júka ( Jukić), Júna ( Junačko), Jȕra ( Jurakić), 
Klȁsy (Klaso), Kljája (Kljajić), Kódžo (Kodžoman), Kolàčić (Kolak), Kȏrda (Kordić), 
Kȏver (Kovač), Krȇm (Kremer), Kùrka (Kurkutović), Lúca (Lucić), Lȕče (Lucić), Màđār 
(Mađarević), Mȁta (Matković), Médo (Medak), Mŕle (Mršić), Néno (Nenadić), Nóle 
(Novaković), Núle (Nuspahić), Òstovićka (Ostović), Pȃpos (Papiga), Pèrkan (Perković), 
Pȅzi (Pezer), Plȁzni (Plazanić), Pȏpa (Popić), Rȁdule (Radman), Rája (Ratković), Rȁvla 
(Ravlić), Rȅndy (Rendulić), Sȃjfo (Sajfert), Sȅki (Seletković), Séle (Seletković), Sérta 
(Sertić), Síro (Siroglavić), Spȁjki (Spajić), Stána (Stanković), Stȁnky (Stanković), 
Sȕmi (Suman), Svȉki (Svirac), Šárac (Šaravanja), Šàrāf (Šaravanja), Šàrki (Šaravanja), 
Šègi (Ešegović), Šèki (Ešegović), Šȉma (Šimić), Šȉši (Šišmanović), Šȉško (Šišmanović), 
Škóra (Škorić), Šófilije (Šofić), Šȕgi (Ešegović), Šúna (Šunić), Švèdina (Švedić), Tȅfi 
(Teofilović), Télfa (Teofilović), Tȅo (Teofilović), Tȅofil (Teofilović), Tȉpsi (Tipura), Tȕna 
(Antunović), Vàljeta (Valjetić), Vúco (Vuko), Vȕčko (Vuko), Vúksa (Vuksanović), Vúle 
(Vuletić), Zíle (Zirdum), Zúle (Lozuk), Zȉzi (Zirdum), Žȉva (Živatović), Žȕgi (Žugaj)
– nadimci motivirani očevim zanimanjem: Dȍktor, Policájac
– nadimci motivirani tjelesnim osobinama nositelja: Bàkreni (boja kose), Bŕko (ima 
brkove), Čúpo (ima dugu kosu), Dȑvosječa (korpulentan), Mȑkī (tamna put), Nàrančastī 
(boja kose)
– nadimci motivirani karakternim osobinama nositelja: Gȁzda (voli gazdovati), Jȁnje 
(miran, drag), Mȃjstor (majstorski rješava sve negativne ocjene)
– nadimci motivirani nazivima za rodbinske odnose: Dȉda, Róđo
– nadimci motivirani nazivima za životinje: Pátak (gega se dok hoda), Šàran (trenira 
vaterpolo)
– nadimci motivirani imenima likova iz animiranih filmova: Cíco, Šègi, Zvóne
– nadimci motivirani imenima nogometaša: Romȃrio
– nadimci motivirani djelatnošću nositelja: Pìrāt (ilegalno presnimava glazbu)
– nadimci motivirani imenima likova iz televizijskih serija: Krȉpki
– nadimci motivirani anegdotom: Dȍktor, Lȅsi, Pìnke.
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Ženski osobni nadimci
Prema motivaciji ženski su osobni nadimci podijeljeni ovako:
– nadimci motivirani osobnim imenom nositeljice: Àleks (Aleksandra), Àmarī 
(Anamarija), Ànči (Ana, Anamarija, Anita), Àndreja (Andrea), Ánđa (Anđela, Anđelina), 
Ȃngie (Anđela), Ȃnka (Anamarija), Àrči (Arijana), Àri (Arijana), Bȁbi (Barbara), Bára 
(Barbara), Bàrbi (Barbara), Báre (Barbara), Bȁrica (Barbara), Bèa (Bernarda), Béca (Beata), 
Bȅki (Bernarda), Bȅla (Anabela), Béra (Bernarda), Blȃža (Blaženka), Boéna (Božena), 
Cȅci (Celina), Cedevìta (Evita), Cȅki (Celina), Cèlinšejn (Celina), Dèa (Andrea), 
Déja (Dejana), Díja (Diana), Dȍki (Dora), Džȉbi (Gabrijela), Džòsipa ( Josipa), Đȕki 
(Đurđica), Đùdit ( Judita), Éca (Edita), Ȅla (Mihaela), Ȅma (Emanuela), Èna (Marlena), 
Ènči (Ena), Ènđi (Angelina), Énka (Ena), Gȁbi (Gabrijela), Gȁbica (Gabrijela), Gȅla 
(Anđela), Gráca (Graciela), Héca (Helena), Hèlba (Helena), Héle (Helena), Helenóid 
(Helena), Ȉca (Ivana), Íka (Angelina), Ínđa (Ines), Irmèla (Irma), Íva (Ivana), Ìvānica 
(Ivana), Ívo (Iva), Ivȉmir (Iva), Jána (Andrijana), Jànaf ( Jana), Jéla ( Jelena), Jȇlka ( Jelena), 
Jó ( Josipa), Jójo ( Josipa), Jóle ( Josipa), Jȍpa ( Josipa), Jȍpi ( Josipa), Jȍzi ( Josipa), Kȁća 
(Katarina), Kȁki (Carolina), Kȁksi (Karolina), Kȁrlica (Karlina), Káta (Katarina), Kȅri 
(Karolina), Kerolája (Karolina), Kȅtymyr (Katarina), Kȉka (Kristina), Kȉken (Kristina), 
Kȉki (Kristina), Kȉks (Kristina), Kȉksa (Kristina), Klárx (Klara), Kȍri (Korana), Krís 
(Kristina), Láća (Laura), Lála (Laura), Leánči (Leona), Lȅći (Lea), Lègēnda (Ana), 
Léla ( Jelena), Lèki (Leona), Léna (Lorena), Lènči (Helena), Lòli (Lovorka), Lórka 
(Lorena), Lúca (Lucija), Lúce (Lucijana), Lùci (Lucijana), Mȁgda (Magdalena), Mȁgina 
(Magdalena), Mȁki (Anamarija), Mára (Marija), Máre (Marija), Marijàce (Marija), 
Marijòfil (Marija), Martínika (Martina), Mȅgan (Magdalena), Mȅgi (Magdalena), Mȅzi 
(Magdalena), Mȉki (Mia), Mȉks (Mija), Mȉma (Mia), Mȉmi (Marina), Míra (Miroslava), 
Míšo (Mihaela), Nȅla (Antonela), Néna (Magdalena), Níka (Nikolina), Níkac (Nika), 
Nȉki (Nika), Nȉna (Nikolina), Nȉks (Nika), Nȕki (Nikolina), Páca (Patricia), Pȁt (Patricia), 
Patrìša (Patricia), Pȁvly (Pamela), Rȃjnuška (Rajna), Rèfko (Rea), Róza (Rozalija), Rózi 
(Rozalija), Sále (Sandra), Sàly (Sara), Sȁndra (Aleksandra), Sèni (Ines), Slȃvka (Slavica), 
Smȃrta (Marta), Stázija (Anastazija), Šàmara (Tamara), Téca (Matea), Téja (Tea), Tína 
(Kristina, Martina), Tȍci (Tomislava), Tȍmi (Tomislava), Tónčica (Antonija), Tȍni 
(Antonija), Tònka (Antonija), Tònkić (Antonija), Vȃl (Valentina), Vále (Valentina), Véca 
(Vedrana), Vȅky (Vedrana), Vȅrica (Veronika), Véro (Veronika), Vȅx (Veronika), Zmája 
(Maja), Žȅki (Željka)
– nadimci motivirani prezimenom nositeljice: Bòbi (Bobošević), Bȕbi (Bokšić), Búza 
(Buzar), Bȕzi (Buzar), Cvèty (Cvetojević), Cvíja (Cvitković), Cvȉtka (Cvitković), 
Čȍperka (Čop), Čȍpica (Čop), Čȍpka (Čop), Čȕču (Čugura), Čȕgi (Čugura) Ćósa 
(Ćosić), Dèbela (Debelić), Dùspi (Duspara), Gȁvrān (Gavranić), Gȑbi (Grbešić), Gȑgi 
(Grgić), Gȕnč (Gunčević), Hàrni (Harnoš), Hàski (Šehagić), Hȑsti (Hrstić), Kéva (Kevo), 
Kopècka (Kopecki), Kòpriva (Koprivčević), Krȕki (Kruljac), Krȗljka (Kruljac), Lȁc 
(Lacković), Lȁcka (Lacković), Lìli (Lilić), Lìliput (Lilić), Lȉpa (Lipovac), Mára (Marić), 
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Míjićeva (Mijić), Míle (Mijić), Mȉlky (Milković), Mȉš (Mišetić), Mȑgi (Mrgan), Mȕki 
(Mrkalj), Pȍpi (Popić), Pȑgi (Prgomet), Rȁške (Rašić), Séča (Sečić), Sȅkula (Sekulić), 
Sȍki (Sokolović), Stója (Stojanović), Šéha (Šehagić), Šȉma (Šimović), Šóšta (Šoštarić), 
Špȉks (Špionjak), Štȕcka (Štuc), Trȉfka (Trifunović), Tȕsti (Tustanić), Várza (Varzić), 
Vukovárčeva (Vukovarac), Zéko (Zečević)
– nadimci motivirani tjelesnim osobinama nositeljice: Čúpa (ima dugu kosu), Grána 
(mršava), Mȋlka (boja kose), Mȑvica (sitna građa), Plàvuša (boja kose)
– nadimci motivirani nazivima za životinje: Médo (hoda kao medvjed), Òvčica (bujna 
kosa)
– nadimci motivirani imenima iz reklama: Dàrīnka
– nadimci motivirani imenima likova iz animiranih filmova: Bȕbi 
– nadimci motivirani imenima likova iz televizijskih serija: Bȕba 
– nadimci motivirani imenima likova iz knjiga: Méme 
– nadimci motivirani brojem: Šèsnaēst 
– nadimci motivirani znakom: Mínus 
– nadimci motivirani etnikom: Splȉćānka 
– nadimci motivirani anegdotom: Móris, Nùtellica, Prézla.

Neki su muški i ženski nadimci istovjetni: Bȕbi, Cvíja, Ćósa, Jȍpa, Kȉki, Lúca, Mȁki, 
Šȉma, Tȍmi.

Zaključak
Osobni nadimak uvijek oslikava sredinu i vrijeme u kojemu je stvoren. Tako su i nadimci 
učenika Gimnazije „Matija Mesić” u Slavonskome Brodu zapisani u školskoj godini 
2015./2016. slika škole, grada i kraja te vremena u kojemu su nastali. Osobni nadimci 
učenika Gimnazije „Matija Mesić” pretežno su nastali od imena i prezimena učenika. 
Najveći dio muških osobnih nadimaka motiviran je prezimenom (47,25  %, pa tek 
onda osobnim imenom nositelja 30,28  %) za razliku od ženskih osobnih nadimaka, 
koji su najvećim dijelom motivirani osobnim imenom nositeljice (62,5 %, pa tek onda 
prezimenom nositeljice 22,27  %). Budući da je većina nadimaka nastala od imena i 
prezimena, oni su uglavnom hipokoristici, odmilice, imena koja se govore od dragosti. 
Prisni su i obzirni jer ocrtavaju odnose među učenicima koji pripadaju jednomu razredu 
i jednoj školi. Nadimci učenika kreativni su, raznovrsni, zanimljivi i duhoviti. 


